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TRANSLITERATION GUIDE

Except proper nouns, the entire Urdu text is transliterated. This
transliteration guide is a modified version of AUS [Annual of Urdu Studies
2007]

Vowels:
a[e.g. jab —=] asin rub 1[e.g. nim (<] as in meet
a[e.g. rat =] as in barn o [e.g. bol J#] as in roll
e [e.g. shehr #] as in set u [e.g. mujh ] as in stood
€ [e.g. s€ «] as in say a [e.g. khiin ¢#] as in moon
i [e.g. dil J] as insit ai [e.g. hai <] as in bat

au [e.g. mauj ¢#] as in haul

Consonants with English equivalents:

b [Urdu bé ] as in bat sh [Urdu shin ] as in shut
p [Urdu pg ] as in put s [Urdu suad /] as in sun

t [Urdu t€ =] as in ten z [Urdu zuad (# ] as in zebra
$ [Urdu $€ &] as insun Z [Urdu Zzo’g 5 ] as in zebra
j [Urdu jim ] as in jar f [Urdu fe ] as in fit

ch [Urdu ché @] as in chin k [Urdu kaf ] as in kite

h [Urdu hé ¢] as in hat g [Urdu gaf ] as in give

d [Urdu dal »] as in then | [Urdu lam J] as in let

d [Urdu dal 5] as in den m [Urdu mim ¢ ] as in map
z [Urdu zal; ] as in zebra n [Urdu niin ¢ ] as in net

r [Urdur€ /] as in run n [Urdu nin-ghunna ¢ ] as in sing
z [Urdu z& ;] as in zebra v [Urdu va’o s ] as in veil

y [Urdu y& ] as in you h [Urdu hé ;] as in hat

s [Urdu sin ] as in sun y [Urdu y&J] as in you
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Consonants without English equivalents:

t [Urdu t& =] jh [Urdu jhe £ ]

kh [Urdu khe ¢ ] chh [Urdu chhé # ]
r[Urdure /] dh [Urdu dhé 2 ]

t [Urdu to’& 5] dh [Urdu dhé »5 ]
“[Urdu ‘ain & ] rh [Urdu rhé ». ]
gh [Urdu ghain ¢ ] th [Urdu rhé »: ]

q [Urdu qaf § ]

kh [Urdu khe #]

bh [Urdu bh& ]

gh [Urdu ghg 4]

ph [Urdu phe = ]

Ih [Urdu 1hé # ]

th [Urdu the # ]

mh [Urdu mhé »* ]

th [Urdu the # ]

nh [Urdu nhé # ]

1. Letter va’o [ s ] of conjunction [meaning ‘and’] is written as ( -0- ).
Izafat [for compound words] is indicated as ( -i ).
Letter hamza [ - ] is transliterated as elevated comma ( * ) followed
by the letter/s representing the vowel it carries. However, when
letter alif [ + ] appears at the beginning of a word it will be
represented only by the letter representing the vowel it carries.

4. Article [ Ji] is transliterated as ( al- ) whether followed by a moon

or a sun letter.
5. ‘h’ at the end of a word is written only when pronounced in Urdu.
e.g. it is written in ‘gunah’ and not in ‘zinda’

Names of all authors are spelt as written by the authors themselves. All
proper nouns are spelt as used/written commonly.



